Beknopte Preeknota’s


TITEL:   Totale slawerny 

KORT BESKRYWING:
SKRIFLESING:  1Kor 9:15-27
TEKSVERSE: vs 22b
Vir almal het ek alles geword om in alle gevalle sommige te red.
1.  INLEIDING / AGTERGROND:
· Mense wat vryheid verloor in Zim : dwang
· Belangrikheid van vryheid

· Ons eie vryeidstryd : Vroeër en onlangs

· Die euwel van slawerny

· Evangelie maak juis mense vry

· Rom 1 :16 : Want ek skaam my nie oor die evangelie van Christus nie, want dit is 'n krag van God tot redding vir elkeen wat glo, eerste vir die Jood en ook vir die Griek.
· Paulus verstaan wat beteken die soenoffer van X

· Voorafgaande : Die reg van die verkondiger van die Evangelie om daarvan te leef.

· Vs 15 : Hy doen vrywillig afstand daarvan, en wil ook nie hê hulle moet hom finansier nie.

· Vir almal, alles, om in alle gevalle, sommige te red.
2.  VIR ALMAL : (to all men)
· Vs :16b  want die dwang is my opgelê, en wee my as ek die evangelie nie verkondig nie!
· Rom 1:14: Teenoor Grieke sowel as nie Grieke, teenoor wyse sowel as onverstandige mense is ek 'n skuldenaar.
· Vir wie: Jode ; Die onder die wet;Die sonder die wet; Swakkes
· Almal :Wie is uitgesluit – niemand
· Paulus: vestaan die Evangelie – het ‘n PASSIE vir mense
· God het ‘n passie vir mense : Jn 3 :16
· In ons konteks ? Wie ? In jou konteks?
· Op wie is jou fokus?
3.  ALLES : (I  am made all things)
· Paulus was die uitstaande kruiskulturele sendeling/ gestuurde.
· Dit was ‘n doelbewuste besluit.

· Bereid om alle op te offer vir die Evangelie

· Vs 19: Want alhoewel ek van almal vry was, het ek my aan almal diensbaar gemaak om soveel van hulle as moontlik te win.
· Word soos ‘n Jood; Word soos een sonder die wet; Word soos een onder die wet; word soos ‘n swakke (natuurlik sonder om te sondig)

· Maar Paulus : Wat van jou taal en kultuur en volkserfenis?
· Alles : Wat is uitgesluit ? Niks

· In ons konteks ?

· Paulus het die Evangelie verstaan : Het ‘n PASSIE vir mense gehad. Was bereid om homself ten volle te gee.
4.  IN ALLE GEVAL(24-27) (By all means)
· Deur alle metodes

· Die atleet : Die jaarlikse spele

· Hoeveel bly die atleet in sy comfort zone?

· Uit comfort zone : Totale slawerny , vrywillig
· Skerp maak: Oefen. Vir wat?
· Ons berei ons voor vir ons loopbane

· Ons behoort onsself vir die Evangelie voor te berei

· Paulus het die Evangelie verstaan: PASSIE gehad

· Slaan met die vuis !

· Kasty my liggaam : Oefen : »Practices rigid self-control in  training » ; « Every man who strives in the matches trains himself by all manner of self-restraint » ; “Anyone who enters a contest goes into strict training »
· Alle gevalle: Wat is uitgesluit? Niks

· In ons konteks: Hoe?
5.  SOMMIGE (23)

· Almal word nie gered nie

· Die wat gered word is ‘n ontsettend kosbare prys

· “Kostelike vrug” wat Paulus in Rome wil insamel

· “Onverwelklike kroon” (Vs 25)

· Vs 23 : Hy doen dit om ‘n deelgenoot aan die Evangelie te word: I might be a prattaker thereo; For the blessing I myself receive whwn I see them come to Christ

· Vs 16 : Dit is ‘n dwang hom opgelê

· Hy doen dit vrywillig , met vreugde – Daar is ‘n beloning vir Hom

· Daarvoor gee hy selfs sy regte prys

· Sy roem / reward: Om die evangelie kosteloos te bring. (Koste vir jouself – kosteloos vir ander)

· Wil geen hindernis in die pad lê nie

· As ons met mense werk – hoeveel keer is ons “persoonlikhede” nie in die pad nie

· 2Ti 2:10  Daarom verdra ek alles ter wille van die uitverkorenes, sodat hulle ook die verlossing wat in Christus Jesus is, kan verkry met die ewige heerlikheid.
· Paulus het die Evangelie verstaan: Daarom PASSIE vir mense
6.  SLOT
· Wonderlike vryheid wat Evangelie bring

· Bring ook verpligting

· Wil nie hê jy moet skuldig voel nie

· Jy moet begryp : Daar is ‘n « Charge »/ bemagtiging/ verpligting op jou lewe
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